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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 2301/97

av den 20 november 1997

om att införa vissa benämningar i det register över skyddade särarter
som föreskrivs i rådets förordning (EEG) nr 2082/92 om särartsskydd för

jordbruksprodukter och livsmedel

(Text av betydelse för EES)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 2082/92 av den 14 juli 1992 om
särartsskydd för jordbruksprodukter och livsmedel (1), särskilt artikel 9.1 i
denna, och

med beaktande av följande:

I enlighet med artikel 7 i förordning (EEG) nr 2082/92 har medlemsstaterna
till kommissionen överlämnat en begäran om att vissa benämningar skall
registreras som särarter.

Det är endast för de benämningar som finns upptagna i registret som
beteckningen garanterad traditionell specialitet dessutom får användas.

Inga invändningar har i enlighet med artikel 9 i nämnda förordning anmälts
till kommissionen efter offentliggörandet i Europeiska gemenskapernas
officiella tidning (2) av benämningarna i fråga.

Dessa benämningar bör därför införas i registret över skyddade särarter och
därmed i hela gemenskapen skyddas såsom garanterade traditionella
specialiteter.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De benämningar som återfinns i bilagan skall införas i registret över skyddade
särarter i enlighet med artikel 9.1 i förordning (EEG) nr 2082/92.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i
Europeiska gemenskapernas officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla
medlemsstater.

!B

(1) EGT L 208, 24.7.1992, s. 9.
(2) EGT C 21, 21.1.1997, s. 5 — 6.
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BILAGA

— Vieille Kriek, Vieille Kriek-Lambic, Vieille Framboise-Lambic, Vieux fruit-
Lambic/Oude Kriek, Oude Kriekenlambiek, Oude Frambozenlambiek, Oude Fruit-
lambiek, "M1 Kriek, Kriek-Lambic, Framboise-Lambic, fruit-Lambic / Kriek,
Kriekenlambiek, Frambozenlambiek, vruchtenlambiek 3 (artikel 13.1 i förord-
ning (EEG) nr 2082/92) (1),

— Vieille Gueuze, Vieille Gueuze-Lambic, Vieux Lambic/Oude Geuze, Oude Geuze-
Lambiek, Oude Lambiek, "M1 Lambic, Geuze-Lambic, / Geuze / Lambiek,
Geuze-Lambiek, Geuze 3 (artikel 13.1 i förordning (EEG) nr 2082/92) (1),

— Faro (artikel 13.1 i förordning (EEG) nr 2082/92) (1),

— Mozzarella,

— ”Jamón Serrano” (artikel 13.2 i förordning (EEG) nr 2082/92) (2),

— Leche certificada de Granja,

— Traditional Farmfresh Turkey.

!C1

(1) De viktigaste elementen står beskrivna i produktspecifikationerna i EGT C 21 av
den 21 januari 1997, s. 5-16.

(2) Huvuddragen i beskrivningen finns i EGT C 371, 1.12.1998, s. 3.

!M2

!M3

!M4
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